


Charme e encanto na

praia de Ponta Negra.

O Majestic reune sofisticacdo e
arte no coracao de Ponta Negra,
uma das mais belas praias de
Natal e do Brasil. Ambientag&o
cldssica e elegante, projetada
pela renomada arquiteta
Samara Gosson. A passeio ou

a negocio, vocé estara cercado
de requinte por todos os lados,
a comegar pelo restaurante
francés “La Brasserie de La Mer”
com cardapio elaborado pelo

premiado chef Erick Jacquin.




Charm and enchantment

in Ponta Negra Beach

Majestic combines sophistication
and art in the heart of Ponta Negra,
one of the most beautiful beaches
in Natal and Brazil. Classic and
elegant ambience, designed by
Samara Gosson, renowned Brazilian
architect. For leisure or business,
you will be surrounded by elegance
on all sides, starting with the French
restaurant ‘La Brasserie de La Mer”
with @ menu created by award-

winning chef Erick Jacquin.
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O nome do mais glamouroso hotel de Natal € uma
homenagem ao prédio construido entre 1910 e
1912. O casardo do médico e ex-deputado Afonso
Moreira de Loyola Barata, o Doutor Barata, € a casa
onde funcionou o Hotel Majestic, e que até hoje
consiste no Unico registro em estilo “art nouveau”

no Rio Grande do Norte.

The most charming hotel in Natal, its a tribute to
the building constructed between 1910 and 1912, The
mansion of doctor and former deputy Mr. Afonso
Moreira de Loyola Barata, ‘Dr. Barata” is the house
where once ran the Majestic Hotel and today is the
only ‘art nouveau” style building in the Rio Grande

clo Norte.
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Suites com varandas para
vocé sonhar.

Luxuosas suites com ambientacao
cldssica e varandas com visdo para toda
a imensidao do mar.
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Suites with balconies for you
to aream.
Luxurious suites with balconies and

classic ambiance with a view for the
whole immensity of the sea.




| Apartamentos com vista
privilegiada para o mar.

Apartamentos ambientados e equipados
| | com todo o conforto e praticidade para seu

| bem-estar.
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Rooms withA magnificent view
| over the sea.

The rooms are designed and
equipped with comfort and facilities
| for your convenience.



Chef Erick Jacguin

De Dun Sur Auron, uma peguena cidade no
centro da Franca, Erick Jacquin se transformou
em um dos mais renomados chefs franceses no
Brasil. Algumas de suas especialidades sao o Foie
Gras e o insuperavel petit gateau. Jacquin mostra
sua genialidade no comando do nosso restaurante

La Brasserie de La Mer.
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Chef Erick Jacquin

From Dun Sur Auron, a small town in central
France, Erick Jacquin became one of the most
renowned French chefs of Brazil. Some of

their specialities are such as foie gras and his
unsurpassed petit gateau, Jacquin shows his
genius as the chef of our restaurant La Brasserie

de La mer.
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No Majestic vocé tem
facilidades e servicos.

Estacionamento privativo, servico de
manobrista, concierge 24h, loja de
artesanato, business center, free wi-fi, copa
do bebé, lavanderia, sala de jogos, sala de

leitura, piscina e academia de ginastica.
Facilities and services.

Private parking, valet service, 24 hs.
concierge, craft shop, business center, free wi-
fi, baby kitchen, laundry, games room, reading

room, pool and fitness center.




Sala de eventos | Bangueting and meetings.

Pe direito

Farmatos da montagem
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PONTA NEGRA BEACH

Av. Engenheiro Roberto Freire, 3800 | Ponta Negra | Natal-RN
+55 84 3642.7000
majestic@majesticnatal.com.br | majesticnatal.com.br

t @majesticnatal f Hotel Majestic Natal majesticnatal
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